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PRIVACY NOTICE 

CONTACT 

 

 

Forest Stewardship Council, 

A.C. (“FSC”), located at 

Margarita Maza de Juarez 436, 

Colonia Centro, Oaxaca de 

Juarez, Oaxaca, Mexico, zip 

code 68000, Mexico, in 

compliance with the Federal 

Law on the Protection of 

Personal Data Held by Private 

Parties (the “Law”), its 

Regulations, the Guidelines of 

the Privacy Notice, and the 

FSC’s internal policies and 

codes, makes this Privacy 

Notice (the “Privacy Notice”) 

available to you.  

 

 

 

This Privacy Notice applies to 

the personal data we collect at 

the FSC from people who 

request information or who 

generally contact us through 

the forms published on the 

FSC website. 

 

 

 

We want to point out that the 

FSC has appointed a person 

responsible for processing 

personal data requests and 

fostering the protection of 

personal data within the FSC. 

This person can be contacted 

at the following email account: 

[privacy@fsc.org]. 

 

 

 

Your personal data is very 

important to us. We will 

process it based on the 

AVISO DE PRIVACIDAD 

CONTACTO 

 

 

Forest Stewardship Council, 

A.C. (“FSC”), con domicilio 

ubicado en Margarita Maza de 

Juárez 436, Colonia Centro, 

Oaxaca de Juárez, Oaxaca, 

México, Código Postal, 68000, 

México, en cumplimiento a la 

Ley Federal de Protección de 

Datos Personales en Posesión 

de los Particulares (la “Ley”), su 

Reglamento, Lineamientos del 

Aviso de Privacidad y las 

políticas y códigos internos del 

FSC, pone a su disposición este 

Aviso de Privacidad (el “Aviso 

de Privacidad”).  

 

 

 

Este Aviso de Privacidad está 

vinculado a los datos personales 

que recabamos en el FSC de 

las personas que soliciten 

información o que en general 

nos contacten por medio de los 

formularios publicados en la 

página web del FSC. 

 

 

Le hacemos notar que el FSC 

ha designado a un responsable 

de dar trámite a las solicitudes 

relativas a datos personales y 

de fomentar la protección de 

datos personales al interior del 

FSC, el cual puede contactar en 

la siguiente cuenta de correo 

electrónico: [privacy@fsc.org]. 

 

Sus datos personales son muy 

importantes para nosotros y 

serán tratados con base en los 

principios de licitud, 

consentimiento, información, 

POLITIQUE DE 

CONFIDENTIALITÉ 

CONTACT 

 

Forest Stewardship Council, 

A.C. («  FSC  »), dont l’adresse 

est située à Margarita Maza de 

Juárez 436, Colonia Centro, 

Oaxaca de Juárez, Oaxaca, 

Mexique, code postal, 68000, 

Mexique, conformément à la Loi 

fédérale sur la protection des 

données personnelles détenues 

par les particuliers (la «  Loi  »), 

à ses règlements, à ses 

directives en matière de 

confidentialité et aux politiques 

et codes internes du FSC, met la 

présente Politique de 

confidentialité à votre disposition 

(la « Politique de 

confidentialité »). 

 

La présente Politique de 

confidentialité est liée aux 

données personnelles que nous 

collectons au FSC auprès des 

personnes qui demandent des 

informations ou qui nous 

contactent généralement par le 

biais de formulaires publiés sur 

le site Web du FSC. 

 

Veuillez noter que le FSC a 

désigné une personne 

responsable du traitement des 

demandes relatives aux 

données personnelles et de la 

promotion de la protection des 

données personnelles au sein 

du FSC, que vous pouvez 

contacter à l’adresse e-mail 

suivante : [privacy@fsc.org]. 

 

Vos données personnelles sont 

très importantes pour nous et 

seront traitées sur la base des 

principes de légalité, de 
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principles of legality, consent, 

information, quality, purpose, 

loyalty, proportionality, and 

responsibility under the Law, 

per the duties of safety and 

confidentiality, and exclusively 

for the purposes described in 

this document. 

 

 

 

What personal data do we 

collect? 

In order to comply with the 

purposes set forth in this 

Privacy Notice, we will use the 

following personal data of 

which you are holder: 

 

 

• Identification and 

contact information, 

such as: full name, 

email address, and 

country of residence. 

 

• Other personal data 

voluntarily included in 

your communication 

to FSC.  

 

 

Please note that, for the 

purposes set out in this 

Privacy Notice, the FSC will 

not request or process 

sensitive personal data. 

 

 

Third parties’ personal data 

If you provide the FSC with 

third-party’s personal data (for 

example, personal and/or 

professional references) to 

fulfill the purposes outlined in 

this Privacy Notice, you must 

advise said third parties that 

calidad, finalidad, lealtad, 

proporcionalidad y 

responsabilidad en términos de 

la Ley, en apego a los deberes 

de seguridad y confidencialidad, 

y se utilizarán exclusivamente 

para las finalidades aquí 

descritas. 

 

¿Qué datos personales 

recabamos? 

Para llevar a cabo las 

finalidades descritas en este 

Aviso de Privacidad, 

utilizaremos los siguientes 

datos personales de los que 

usted es titular: 

 

• Datos de identificación 

y contacto, tales como: 

nombre completo, 

correo electrónico y 

país de residencia. 

 

• Otros datos personales 

que usted 

voluntariamente incluya 

en su comunicación al 

FSC.  

 

Le hacemos notar que, para las 

finalidades establecidas en el 

presente Aviso de Privacidad, el 

FSC no solicitará ni tratará 

datos personales sensibles. 

 

 

Datos personales de terceros 

Si Usted entrega al FSC datos 

personales de terceros para el 

cumplimiento de las finalidades 

identificadas en el presente 

Aviso de Privacidad, deberá 

informarles sobre la existencia 

del tratamiento de sus datos 

personales y el contenido de 

este Aviso de Privacidad. Si 

consentement, d’information, de 

qualité, de finalité, de loyauté, 

de proportionnalité et de 

responsabilité conformément à 

la loi, conformément aux 

obligations de sécurité et de 

confidentialité, et seront utilisées 

exclusivement aux fins décrites 

ici. 

 

Quelles données personnelles 

collectons-nous ?  

Pour atteindre les objectifs 

décrits dans la présente 

Politique de confidentialité, nous 

utiliserons les données 

personnelles suivantes dont 

vous êtes le propriétaire : 

 

• Identification et 

coordonnées, telles 

que : nom complet, 

adresse e-mail et pays 

de résidence. 

 

• Autres données 

personnelles que vous 

incluez volontairement 

dans votre 

communication au FSC.  

 

Veuillez noter que, aux fins 

énoncées dans la présente 

Politique de confidentialité, le 

FSC ne demandera ni ne traitera 

de données personnelles 

sensibles. 

 

Données personnelles de tiers 

Si vous fournissez au FSC des 

données personnelles de tiers 

pour atteindre les objectifs 

identifiés dans la présente 

Politique confidentialité, vous 

devez les informer de l’existence 

du traitement de leurs données 

personnelles et du contenu de 
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their personal data will be 

processed by the FSC and of 

the content of this Privacy 

Notice. By virtue of your 

provision of said information, 

you also state that you have 

the data subjects’ consent to 

transfer their information to the 

FSC and that said personal 

data is correct and complete. 

 

 

Purposes of processing 

personal data 

The FSC requires processing 

your personal data for the 

following purposes: 

 

1. To receive queries and 

requests for 

information through 

electronic forms 

intended for the 

purposes set forth on 

the FSC website. 

 

 

 

2. To address and 

respond to information 

queries and requests. 

 

 

3. To manage 

communications 

between the FSC and 

information seekers, 

following up on their 

inquiries, complaints, 

or requests. 

 

 

4. For statistics and 

historical record 

purposes. 

 

 

proporciona dicha información, 

también manifiesta con su 

entrega que cuenta previamente 

con el consentimiento de sus 

titulares para proporcionar su 

información al FSC y que los 

datos personales 

proporcionados son correctos y 

completos. 

 

Finalidades del tratamiento de 

datos personales 

El FSC requiere tratar sus 

Datos Personales para las 

siguientes finalidades: 

 

1. Recepción de consultas 

y solicitudes de 

información por medio 

de los formularios 

electrónicos destinados 

a esos fines en la 

página web del FSC. 

 

 

 

2. Atención y respuesta 

de sus consultas y 

solicitudes de 

información. 

 

3. Gestión de 

comunicaciones entre 

el FSC y los solicitantes 

de información, en 

seguimiento a sus 

consultas, quejas o 

requerimientos. 

 

 

4. Estadística y registro 

histórico de consultas y 

solicitudes. 

 

 

Adicionalmente, le informamos 

que el FSC no utiliza sus datos 

cette Politique de confidentialité. 

Si vous fournissez de telles 

informations, vous indiquez 

également en soumettant votre 

soumission que vous avez le 

consentement de vos 

propriétaires pour fournir leurs 

informations au FSC et que les 

données personnelles fournies 

sont correctes et complètes. 

 

Finalités du traitement des 

données personnelles  

Le FSC exige le traitement de 

vos données personnelles aux 

fins suivantes : 

 

1. Réception de 

demandes de 

renseignements et de 

demandes 

d’informations au 

moyen de formulaires 

électroniques prévus à 

cet effet sur le site Web 

du FSC. 

 

2. Attention et réponse à 

vos questions et 

demandes 

d’informations. 

 

3. Gérer les 

communications entre 

le FSC et les 

demandeurs 

d’informations, en 

donnant suite à leurs 

demandes, plaintes ou 

exigences. 

 

4. Statistiques et 

historique des 

demandes et des 

demandes. 

 

En outre, nous vous informons 
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In addition, we inform you that 

the FSC does not use your 

personal data for advertising, 

marketing and/or commercial 

prospecting purposes. 

 

 

Who can we share your 

personal data with? 

 

The FSC may transfer your 

personal data, whether within 

or outside Mexico, with the 

third parties and for the 

purposes identified below: 

 

1. FSC’s controlling 

entities, 

subsidiaries, and/or 

affiliates operating 

under the same 

internal processes 

and policies for 

centralized 

management, 

administration and 

information protection, 

to address queries, 

requests and 

complaints and for 

statistical purposes.  

 

 

 

2. Federal, state, and/or 

municipal 

administrations and 

public authorities; 

commissions; 

institutes; regulatory 

bodies; judicial or 

administrative 

authorities; and 

national and/or 

foreign 

governmental 

entities, for the 

personales para finalidades de 

publicidad, mercadotecnia y/o 

prospección comercial. 

 

 

¿Con quién podemos 

compartir sus datos 

personales? 

El FSC podrá transferir sus 

datos personales, ya sea dentro 

o fuera de México, con los 

terceros y para las finalidades 

identificados a continuación: 

 

1. Entidades 

controladoras, 

subsidiarias y/o 

afiliadas del FSC, que 

operen bajo los 

mismos procesos y 

políticas internas, con 

finalidades de gestión, 

administración y 

resguardo centralizado 

de la información, para 

efectos de la atención 

de consultas, 

solicitudes o quejas, así 

como para fines 

estadísticos.  

 

 

2. Administraciones y 

autoridades públicas 

federales, estatales 

y/o municipales; 

comisiones; 

institutos, entidades 

reguladoras; 

autoridades judiciales 

o administrativas; y 

entidades 

gubernamentales 

nacionales y/o 

extranjeras, para el 

cumplimiento de 

obligaciones 

que le FSC n’utilise pas vos 

données personnelles à des 

fins de publicité, de marketing 

et/ou de prospection 

commerciale. 

 

Avec qui pouvons-nous 

partager vos données 

personnelles ?  

Le FSC peut transférer vos 

données personnelles, à 

l’intérieur ou à l’extérieur du 

Mexique, à des tiers et aux fins 

identifiées ci-dessous : 

 

1. Les entités 

contrôlantes, les 

filiales et/ou les 

sociétés affiliées du 

FSC, qui opèrent 

selon les mêmes 

processus et 

politiques internes, 

dans le but de gérer, 

d’administrer et de 

maintenir des 

informations 

centralisées, dans le 

but de traiter les 

demandes ou les 

plaintes, et à des fins 

statistiques.  

 

2. Administrations et 

autorités publiques 

fédérales, étatiques 

et/ou municipales ; 

commissions ; 

instituts, entités 

réglementaires ; 

autorités judiciaires 

ou administratives ; et 

entités 

gouvernementales 

nationales et/ou 

étrangères, pour le 

respect des obligations 
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fulfillment of reporting 

obligations, as well as 

to comply with 

obligations and for the 

recognition, exercise, 

or defense of the 

FCS’s rights and 

interests. 

 

 

3. Service providers or 

other third parties 

with whom the FSC 

has a relationship, 

where the transfer is 

necessary under a 

contract concluded or 

to be concluded in its 

interest by the FSC 

and a third party or 

when the transfer is 

required for the 

maintenance or 

fulfillment of the FSC’s 

relationship with you. 

 

 

 

Please get in touch with us if 

you have any doubts or 

concerns in this regard.   

 

 

Also, we inform you that the 

FSC will ensure that it obtains 

the corresponding guarantees 

from any third parties with 

whom it shares your personal 

data so that they are 

safeguarded in terms of the 

Law, its Regulations, the 

Guidelines of the Privacy 

Notice, and the FCS’ internal 

policies. Where appropriate, 

we will also provide them with 

this Privacy Notice so that its 

terms are complied with.  

informativas, así como 

para el cumplimiento de 

obligaciones, 

reconocimiento, 

ejercicio o defensa de 

los derechos e 

intereses del FSC. 

 

3. Prestadores de 

servicio u otros 

terceros con los que 

el FSC tenga relación, 

cuando la transferencia 

sea necesaria por virtud 

de un contrato 

celebrado o por 

celebrar en su interés, 

por el FSC y un tercero 

o cuando la 

transferencia sea 

necesaria para el 

mantenimiento o 

cumplimiento de la 

relación del FSC con 

usted. 

 

Estamos a sus órdenes en caso 

de tener cualquier duda o 

inquietud a este respecto.   

 

 

Asimismo, le hacemos notar que 

el FSC se asegurará de obtener 

las garantías correspondientes 

de parte de los terceros a los 

que les comparta sus datos 

personales, a fin de que éstos 

sean salvaguardados en 

términos de la Ley, su 

Reglamento, los Lineamientos 

del Aviso de Privacidad y las 

políticas internas del FSC y, en 

su caso, también les 

comunicará el contenido del 

presente Aviso de Privacidad 

para que se respeten sus 

términos.   

déclaratives, ainsi que 

pour le respect des 

obligations, la 

reconnaissance, 

l’exercice ou la défense 

des droits et intérêts du 

FSC. 

 

 

3. Les prestataires de 

services ou autres 

tiers avec lesquels le 

FSC entretient une 

relation, lorsque le 

transfert est nécessaire 

en vertu d’un contrat 

conclu ou à conclure 

dans votre intérêt, par 

le FSC et un tiers ou 

lorsque le transfert est 

nécessaire au maintien 

ou à l’exécution de la 

relation du FSC avec 

vous. 

 

 

 

Nous sommes à votre 

disposition si vous avez des 

questions ou des 

préoccupations à ce sujet. 

 

Nous notons également que le 

FSC veillera à obtenir les 

garanties correspondantes de la 

part des tiers auxquels il partage 

vos données personnelles, afin 

que celles-ci soient protégées 

conformément à la loi, à ses 

règlements, aux directives 

relatives à la confidentialité et 

aux politiques internes du FSC 

et, le cas échéant, leur 

communiquera également le 

contenu de cette Politique de 

confidentialité afin que ses 

termes soient respectés. 
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ARCO Rights 

We have implemented the 

legally required processes to 

comply with any request to 

exercise any ARCO Rights 

you communicate to us. 

Please note that ARCO Rights 

comprise: 

 

 

• Access: the right to 

know what data we 

have belonging to you 

and to know how we 

use or share it. 

 

 

 

 

• Rectification: the 

permanent right to 

request the rectification 

of your data if it is 

incorrect, inaccurate, 

or incomplete in our 

databases for any 

reason. 

 

 

 

• Cancellation: the right 

to request that we 

delete your information 

from the moment it is 

blocked to its 

subsequent permanent 

erasure. 

 

• Opposition: the right 

to indicate a legitimate 

cause for which we 

must stop using your 

personal data.  

 

 

Derechos ARCO 

Hemos implementado los 

procesos legalmente requeridos 

para atender cualquier solicitud 

de ejercicio de derechos ARCO 

que nos quieras comunicar. 

Tenga en cuenta que los 

Derechos ARCO comprenden: 

 

 

• Acceso: el derecho que 

tiene a conocer qué 

datos tenemos de usted, 

así como para saber 

cómo los usamos o 

compartimos. 

 

 

 

• Rectificación: el 

derecho que tiene para 

solicitar en todo 

momento la rectificación 

de sus datos, si por 

cualquier motivo están 

incorrectos, inexactos o 

incompletos en nuestras 

bases de datos. 

 

 

• Cancelación: el 

derecho a pedir que 

eliminemos su 

información, a partir de 

su bloqueo y posterior 

supresión definitiva. 

 

 

• Oposición: el derecho 

que tiene a indicar una 

causa legítima por la 

cual debemos dejar de 

usar sus datos 

personales.  

 

Su solicitud deberá enviarse 

 

 

Droits ARCO  

Nous avons mis en place les 

processus légalement requis 

pour répondre à toute demande 

d'exercice des droits ARCO que 

vous souhaitez nous 

communiquer. Veuillez noter 

que les droits ARCO incluent : 

 

 

• Accès :  le droit que 

vous avez de savoir 

quelles données nous 

détenons à votre sujet, 

ainsi que de savoir 

comment nous les 

utilisons ou les 

partageons. 

 

• Rectification : le droit 

que vous avez de 

demander la rectification 

de vos données à tout 

moment si, pour une 

raison quelconque, elles 

sont incorrectes, 

inexactes ou 

incomplètes dans nos 

bases de données. 

 

• Annulation  : le droit de 

demander que nous 

supprimions vos 

informations, après leur 

blocage et leur 

suppression définitive 

ultérieure. 

 

• Opposition  : le droit 

que vous avez d'indiquer 

une raison légitime pour 

laquelle nous devrions 

cesser d'utiliser vos 

données personnelles.  
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Your request must be sent in a 

signed format to the following 

email address: 

[privacy@fsc.org] or submitted 

to the following address: 

Margarita Maza de Juarez 436, 

Colonia Centro, Oaxaca de 

Juarez, Oaxaca, Mexico, zip 

code 68000.  

 

The ARCO Rights request, 

whether physical or electronic, 

must include the following: 

 

 

i) Your full name and 

address or other 

means of 

communicating our 

response to your 

request. 

 

ii) Copy of your official 

identification (and, 

where applicable, the 

official identification 

and power of attorney 

granted to the person 

exercising the right on 

your behalf). 

 

iii) A clear and precise 

description of the 

personal data in 

respect of which you 

seek to exercise your 

ARCO Rights and the 

right or rights you wish 

to exercise. Your 

application must be 

signed at the end of 

the document and 

initialed on each page.  

 

 

iv) Your address to hear 

firmada al correo electrónico 

[privacy@fsc.org]; o presentarse 

en el domicilio: Margarita Maza 

de Juárez 436, Colonia Centro, 

Oaxaca de Juárez, Oaxaca, 

México, Código Postal 68000.  

 

 

La solicitud de Derechos ARCO, 

ya sea física o electrónica, debe 

incluir lo siguiente: 

 

 

i) Su nombre y domicilio 

completos, u otro medio 

para comunicarle la 

respuesta a su solicitud. 

 

 

 

ii) Copia de su 

identificación oficial (y, 

en su caso, de la 

identificación oficial y el 

poder otorgado a la 

persona que ejerce el 

derecho en su nombre). 

 

 

iii) Una descripción de 

manera clara y precisa 

de los datos personales 

respecto de los cuales 

busca ejercer sus 

Derechos ARCO, así 

como el derecho o 

derechos que desea 

ejercer.  Su solicitud 

deberá ser firmada al 

final del escrito y 

rubricada al calce de 

cada una de las hojas.  

 

iv) Domicilio para oír y 

recibir la contestación 

del FSC, y, en su caso, 

futuras comunicaciones 

Votre demande doit être 

envoyée signée à l'adresse e-

mail [privacy@fsc.org]; ou 

soumise à l'adresse suivante : 

Margarita Maza de Juárez 436, 

Colonia Centro, Oaxaca de 

Juárez, Oaxaca, Mexique, code 

postal 68000.  

 

La demande de droits ARCO, 

qu'elle soit physique ou 

électronique, doit inclure les 

éléments suivants : 

 

i) Vos nom et adresse 

complets, ou tout autre 

moyen de 

communication de la 

réponse à votre 

demande. 

 

ii) Copie de votre pièce 

d'identité officielle (et, le 

cas échéant, de la pièce 

d'identité officielle et de 

la procuration accordées 

à la personne qui exerce 

le droit en votre nom). 

 

 

iii) Une description claire et 

précise des données 

personnelles à l'égard 

desquelles vous 

souhaitez exercer vos 

droits ARCO, ainsi que 

du ou des droits que 

vous souhaitez exercer. 

Votre demande doit être 

signée à la fin de la 

lettre et signée au bas 

de chacune des feuilles.  

 

 

iv) Adresse à laquelle vous 

souhaitez entendre et 

recevoir la réponse du 
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and receive the 

response from the 

FSC, and when 

applicable, for any 

future communications 

and/or notifications, or 

the statement that our 

response and/or future 

notifications or 

responses be sent by 

email, indicating the 

corresponding email 

address. 

 

v) If applicable, please 

provide any other 

information you 

consider important so 

that we can fulfill your 

request or locate your 

personal data. 

 

 

The following procedure 

applies to any ARCO Rights 

application: 

 

• The person in charge of 

following up on personal 

data requests will respond 

to you within a maximum 

period of 20 (twenty) 

business days from the 

date we received your 

request. 

 

 

• Upon receipt of the FSC’s 

response, you will have 15 

(fifteen) business days to 

issue your reply. If you are 

not satisfied, you may 

contact the FSC 

immediately through the 

means we have previously 

indicated, and the FSC will 

be happy to address any 

y/o notificaciones, o 

bien su deseo de que 

nuestra contestación y/o 

futuras notificaciones o 

contestaciones sean 

enviadas a través de 

correo electrónico, 

indicando la respectiva 

cuenta. 

 

 

v) De ser aplicable, 

cualquier otro tipo de 

información que 

considere importante 

para atender su solicitud 

o localizar sus datos 

personales. 

 

 

Este es el procedimiento 

aplicable a cualquier solicitud 

de Derechos ARCO: 

 

• Nuestra persona encargada 

de dar seguimiento a 

solicitudes de datos 

personales le responderá 

dentro de un plazo máximo 

de 20 (veinte) días hábiles, 

contados desde la fecha en 

que hayamos recibido su 

solicitud. 

 

• Una vez recibida la 

contestación del FSC, usted 

tendrá un plazo de 15 

(quince) días hábiles para 

emitir su contestación.  En 

caso de que esté 

inconforme, podrá contactar 

al FSC de manera 

inmediata a través de los 

medios señalados, 

quedando el FSC a su 

disposición para abordar 

cualquier inquietud.  En 

FSC et, le cas échéant, 

les communications 

et/ou notifications 

futures, ou votre souhait 

que notre réponse et/ou 

nos futures notifications 

ou réponses soient 

envoyées par e-mail, en 

indiquant le compte 

correspondant. 

 

 

v) Le cas échéant, tout 

autre type d'information 

que vous considérez 

comme important pour 

répondre à votre 

demande ou localiser 

vos données 

personnelles. 

 

Voici la procédure applicable à 

toute demande de droits 

ARCO : 

 

• Notre responsable du suivi 

des demandes de données 

personnelles vous répondra 

dans un délai maximum de 

20 (vingt) jours ouvrables, à 

compter de la date de 

réception de votre demande. 

 

 

 

• Une fois que vous aurez 

reçu la réponse du FSC, 

vous disposerez d'un délai 

de 15 (quinze) jours 

ouvrables pour émettre votre 

réponse.  Si vous n'êtes pas 

satisfait, vous pouvez 

contacter immédiatement le 

FSC par les moyens 

indiqués, en laissant le FSC 

à votre disposition pour 

répondre à toutes vos 
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concerns you may have. If 

you fail to respond to the 

FSC’s response within the 

specified time, the FSC will 

understand bona fide that 

you agree with the 

response. 

 

 

 

• Any such request shall be 

effective within 15 (fifteen) 

business days from the 

date we communicate our 

response to you. 

 

 

 

• If, for any reason, your 

request is incomplete or 

contains errors that 

prevent us from 

responding, we will ask 

you to correct it within 10 

(ten) business days after 

we inform you of the 

situation. 

 

 

• If you do not respond 

within that time, we will 

consider the application 

unfiled, and you will need 

to start the process again. 

 

 

• We will email you our 

response unless you state 

that you prefer to receive it 

by another means. 

 

 

 

The cancellation right is not 

absolute. Please note that the 

FSC must retain certain 

information in order to comply 

caso de no responder a la 

contestación del FSC en el 

plazo señalado, el FSC 

entenderá, de buena fe, que 

Usted está conforme con la 

respuesta. 

 

• Cualquier solicitud 

procedente será efectiva 

dentro de los 15 (quince) 

días hábiles siguientes a la 

fecha en que le 

comuniquemos nuestra 

respuesta. 

 

• Si, por cualquier motivo, su 

solicitud está incompleta o 

contiene errores que nos 

impidan atenderla, le 

pediremos que la corrija, a 

más tardar, dentro de los 

siguientes 10 (diez) días 

hábiles contados a partir de 

que le informemos esta 

situación. 

 

• Si no nos dice nada dentro 

de ese plazo, tendremos la 

solicitud como no 

presentada y deberá iniciar 

el proceso de nuevo. 

 

 

• Le comunicaremos nuestra 

respuesta por correo 

electrónico, a menos que 

nos indique que quiere 

recibir la respuesta por otro 

medio. 

 

El derecho de cancelación no es 

absoluto. Por favor tome en 

cuenta que el FSC debe 

conservar información para 

cumplir con diversas 

obligaciones legales y que, para 

hacerlo, puede compartir sus 

préoccupations.  Si vous ne 

répondez pas à la réponse 

du FSC dans le délai 

imparti, le FSC comprendra, 

de bonne foi, que vous êtes 

satisfait de la réponse. 

 

 

• Toute demande appropriée 

sera effective dans les 15 

(quinze) jours ouvrables 

suivant la date à laquelle 

nous vous communiquerons 

notre réponse. 

 

 

• Si, pour quelque raison que 

ce soit, votre demande est 

incomplète ou contient des 

erreurs qui nous empêchent 

d'y répondre, nous vous 

demanderons de la corriger 

au plus tard dans les 10 

(dix) jours ouvrables après 

avoir été informé de cette 

situation. 

 

• Si vous ne nous dites rien 

dans ce délai, nous 

considérerons que votre 

demande n'a pas été 

soumise et vous devrez 

recommencer le processus. 

 

• Nous vous communiquerons 

notre réponse par e-mail, 

sauf si vous indiquez que 

vous souhaitez recevoir la 

réponse par un autre 

moyen. 

 

Le droit d'annulation n'est pas 

absolu. Veuillez noter que le 

FSC doit conserver des 

informations pour se conformer 

à diverses obligations légales et 

que, pour ce faire, il peut 
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with various legal obligations, 

and in order to do so, it may 

share your personal data with 

other governmental entities or 

agencies. In such cases, the 

cancellation right may need to 

be requested from the entity 

that received your personal 

data. 

 

 

As the responsible party, the 

FSC may deny the exercise of 

your ARCO Rights in the cases 

permitted by the Law and its 

Regulations. In such case, it 

will inform you of the situation 

in response to your request. 

The refusal may be partial, 

wherein the FSC will comply 

with your access, rectification, 

cancellation, or opposition 

request regarding the 

appropriate information. 

 

Do you want to revoke your 

consent to process your 

personal data? 

 

In some instances, you may 

revoke the consent to process 

your personal data. However, 

this revocation is not 

retroactive, i.e., it cannot affect 

situations, formalities, or 

transfers made before the 

revocation of your consent, nor 

in cases where such 

revocation involves a breach of 

the legal provisions that 

establish the obligation to 

maintain the processing of 

your personal data for a certain 

period. 

 

 

 

datos personales con otras 

entidades u organismos 

gubernamentales. En tales 

casos, es posible que el 

derecho de cancelación deba 

solicitarse ante la entidad que 

recibió sus datos personales. 

 

El FSC, como responsable, 

podrá negar el ejercicio de 

Derechos ARCO, en los 

supuestos permitidos por la Ley 

y su Reglamento, y así se lo 

informará en respuesta a su 

solicitud. La negativa podrá ser 

parcial, en cuyo caso el FSC 

efectuará el acceso, 

rectificación, cancelación u 

oposición en la parte 

procedente. 

 

 

¿Quiere revocar su consenti-

miento para el tratamiento de 

sus datos personales? 

 

En ciertos casos, usted puede 

revocar el consentimiento para 

el tratamiento de sus datos 

personales. Sin embargo, esta 

revocación no puede tener 

efectos retroactivos, es decir, no 

puede afectar a situaciones, 

trámites o transferencias 

realizadas antes de la 

revocación de su 

consentimiento, así como 

tampoco en los casos en que 

dicha revocación suponga el 

incumplimiento de disposiciones 

legales que establezcan la 

obligación de mantener el 

tratamiento de sus datos 

personales durante determinado 

período. 

 

Usted puede enviar su solicitud 

partager vos données 

personnelles avec d'autres 

entités ou organismes 

gouvernementaux. Dans de tels 

cas, le droit d'annulation peut 

devoir être demandé à l'entité 

qui a reçu vos données 

personnelles. 

 

Le FSC, en tant que 

responsable, peut refuser 

l'exercice des droits ARCO, 

dans les cas autorisés par la loi 

et ses règlements, et en sera 

informé en réponse à votre 

demande. Le refus peut être 

partiel, auquel cas le FSC 

accordera l'accès, la 

rectification, l'annulation ou 

l'opposition à la partie 

concernée. 

 

 

Voulez-vous révoquer votre 

consentement au traitement 

de vos données 

personnelles ?  

Dans certains cas, vous pouvez 

révoquer votre consentement au 

traitement de vos données 

personnelles. Cependant, cette 

révocation ne peut pas avoir 

d'effet rétroactif, c'est-à-dire 

qu'elle ne peut pas affecter les 

situations, les procédures ou les 

transferts effectués avant la 

révocation de votre 

consentement, ni dans les cas 

où une telle révocation implique 

une violation des dispositions 

légales qui établissent 

l'obligation de conserver le 

traitement de vos données 

personnelles pendant une 

certaine période. 
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You can send your request to 

revoke your consent to the 

following email address 

[privacy@fsc.org], following the 

instructions for exercising your 

ARCO Rights. 

 

 

 

Limitations on the use and 

disclosure of your personal 

data 

When you provide your 

information, or subsequently, 

you can limit the use or 

disclosure of your personal 

data. You may request that the 

FSC restricts the use of your 

personal data. In addition, you 

can indicate whether or not 

you authorize the FSC to share 

your personal data with other 

FSC entities in search of 

similar profiles. To exercise this 

right, you must follow the 

procedure and instructions 

applicable to exercising your 

ARCO Rights. 

 

 

 

 

 

The FSC has implemented 

means and procedures to 

ensure that some of your data 

is included in its opt-out lists to 

prevent its disclosure. If you 

request registration on these 

exclusion lists, we will provide 

you with the corresponding 

proof of registration. 

 

 

Confidentiality and Safety 

de revocación de 

consentimiento al correo 

electrónico [privacy@fsc.org], 

siguiendo las instrucciones 

aplicables al ejercicio de los 

Derechos ARCO. 

 

Limitaciones sobre el uso y 

divulgación de sus datos 

personales 

En el momento de proporcionar 

su información, o incluso 

posteriormente, tiene la opción 

de limitar el uso o divulgación de 

sus datos personales. Usted 

puede solicitar que el FSC limite 

el uso de sus datos personales. 

Además, puede indicar si 

autoriza o no que el FSC 

comparta sus datos personales 

con otras empresas del FSC en 

busca de perfiles similares al 

suyo. Para ejercer este derecho, 

debe hacerlo siguiendo para 

tales efectos el procedimiento y 

las instrucciones aplicables al 

ejercicio de los Derechos 

ARCO. 

 

 

 

El FSC ha implementado 

medios y procedimientos para 

garantizar que algunos de sus 

datos se incluyan en listados de 

exclusión propios, con el fin de 

evitar así su divulgación. En 

caso de que solicite su registro 

en estas listas de exclusión, le 

proporcionaremos la constancia 

de inscripción correspondiente. 

 

Confidencialidad y Medidas 

de Seguridad 

La confidencialidad y protección 

de sus datos personales es una 

prioridad para el FSC, por lo que 

Vous pouvez envoyer votre 

demande de révocation de 

consentement à l'adresse e-mail 

[privacy@fsc.org], en suivant les 

instructions applicables à 

l'exercice des droits ARCO. 

 

 

Limitations relatives à 

l'utilisation et à la divulgation 

de vos données personnelles  

Au moment où vous fournissez 

vos informations, ou même plus 

tard, vous avez la possibilité de 

limiter l'utilisation ou la 

divulgation de vos données 

personnelles. Vous pouvez 

demander au FSC de limiter 

l'utilisation de vos données 

personnelles. En outre, vous 

pouvez indiquer si vous 

autorisez ou non le FSC à 

partager vos données 

personnelles avec d'autres 

entreprises du FSC à la 

recherche de profils similaires 

au vôtre. Pour exercer ce droit, 

vous devez suivre la procédure 

et les instructions applicables à 

l'exercice des droits ARCO à 

cette fin. 

 

Le FSC a mis en place des 

moyens et des procédures pour 

s'assurer que certaines de vos 

données figurent dans ses 

propres listes d'exclusion, afin 

d'éviter toute divulgation. Si 

vous demandez à être inscrit sur 

ces listes d'exclusion, nous vous 

fournirons la preuve d'inscription 

correspondante. 

 

Mesures de confidentialité et 

de sécurité  

La confidentialité et la protection 

de vos données personnelles 
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Measures 

The confidentiality and 

protection of your personal 

data are priorities for the FSC, 

so we have established and 

maintained administrative, 

technical, and physical safety 

measures to prevent their 

damage, loss, alteration, 

destruction, use, improper 

access, or disclosure. 

 

 

Cookies  

In order to improve your 

experience on our website, it 

may use “cookies.” “Cookies” 

are text files automatically 

downloaded and stored on 

your device to enable our 

systems to recognize your 

device and other features, 

including username and 

password.  

 

 

 

 

We inform you that information 

on our use of cookies can be 

consulted in our cookies policy, 

published on the website 

https://fsc.org/en, in the section 

Privacy Notices. 

 

 

 

Changes to our Privacy 

Notice 

 

We reserve the right to modify, 

update, extend, and/or 

otherwise change the content 

and scope of this Privacy 

Notice at any time and in 

FSC’s sole consideration. In 

such cases, we will post such 

hemos establecido y 

mantenemos medidas de 

seguridad administrativas, 

técnicas y físicas, para evitar su 

daño, pérdida, alteración, 

destrucción, uso, acceso o 

divulgación indebida. 

 

 

Cookies  

Con el objetivo de mejorar la 

experiencia en nuestro sitio de 

Internet, el mismo podrá́ utilizar 

“cookies”. Las “cookies” son 

archivos de texto que son 

descargados automáticamente y 

almacenados en el dispositivo 

del cliente para permitir a 

nuestros sistemas reconocer el 

dispositivo y otras 

características, entre ellas, 

nombre de usuario y 

contraseña.  

 

Le informamos que la 

información sobre las cookies 

que utilizamos podrá consultarla 

en nuestra política de cookies 

que está publicada en el sitio 

web https://fsc.org/en, en la 

sección: Avisos de Privacidad. 

 

 

Cambios a nuestro Aviso de 

Privacidad 

 

Nos reservamos el derecho de 

modificar, actualizar, extender 

y/o de cualquier otra forma 

cambiar el contenido y alcance 

de este Aviso de Privacidad, en 

cualquier momento y bajo 

completa discreción del FSC. En 

tales casos, publicaremos 

dichos cambios en el sitio web 

https://fsc.org/en, en la sección: 

Avisos de Privacidad. El Aviso 

sont une priorité pour le FSC, 

c'est pourquoi nous avons mis 

en place et maintenons des 

mesures de sécurité 

administratives, techniques et 

physiques pour empêcher tout 

dommage, perte, altération, 

destruction, utilisation, accès ou 

divulgation inappropriée. 

 

Biscuits 

Afin d'améliorer l'expérience sur 

notre site Web, celui-ci peut 

utiliser des « cookies ». Les 

« cookies » sont des fichiers 

texte qui sont automatiquement 

téléchargés et stockés sur 

l'appareil du client pour 

permettre à nos systèmes de 

reconnaître l'appareil et d'autres 

caractéristiques, notamment un 

nom d'utilisateur et un mot de 

passe.  

 

 

Nous vous informons que les 

informations sur les cookies que 

nous utilisons se trouvent dans 

notre politique en matière de 

cookies, publiée sur le site 

https://fsc.org/en, dans la 

section : Politique de 

confidentialité. 

 

Modifications apportées à 

notre Politique de 

confidentialité  

Nous nous réservons le droit de 

modifier, de mettre à jour, 

d'étendre et/ou de modifier de 

toute autre manière le contenu 

et la portée de cette Politique de 

confidentialité, à tout moment et 

à l'entière discrétion du FSC. 

Dans de tels cas, nous 

publierons ces modifications sur 

le site Web  https://fsc.org/en, 

https://fsc/
https://fsc/
https://fsc.org/en
https://fsc.org/en
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changes on the website 

https://fsc.org/en in the section 

Privacy Notices. The Privacy 

Notice that regulates the 

processing of your personal 

data will be the one that 

appears published on the 

website https://fsc.org/en in the 

section: Privacy Notices. 

 

 

 

Doubts or clarifications 

If you have questions or 

require any clarifications about 

this Privacy Notice, you can 

contact the person appointed 

to follow up on personal data 

requests through the following 

email [privacy@fsc.org]. 

 

 

Consent 

By providing us with your 

personal data and accepting 

this Privacy Notice, you 

acknowledge and accept it. 

This consent gives us the right 

to process your personal data 

in the manner indicated in this 

Privacy Notice and with strict 

adherence to it, the 

corresponding Laws and 

Regulations, other applicable 

legislation, and the FSC’s 

internal policies. 

 

 

 

Last update: [7] [7] 2026 

 

 

de Privacidad que regule el 

tratamiento de sus datos 

personales será el que aparezca 

publicado en el sitio web 

https://fsc.org/en, en la sección: 

Avisos de Privacidad. 

 

 

Dudas o aclaraciones 

En caso de tener dudas o 

aclaraciones sobre el presente 

Aviso de Privacidad, puede 

contactar a nuestra persona 

encargada de dar seguimiento a 

solicitudes de datos personales 

a través del correo electrónico 

[privacy@fsc.org]. 

 

Consentimiento 

Al proporcionarnos sus datos 

personales y aceptar el presente 

Aviso de Privacidad, usted lo 

reconoce y acepta. Este 

consentimiento nos otorga la 

facultad para que procedamos 

al tratamiento de sus datos 

personales de la forma en la 

que se señala en este Aviso de 

Privacidad y con estricto apego 

al mismo, la Ley, su 

Reglamento, demás legislación 

aplicable y las políticas internas 

del FSC. 

 

 

Fecha de última actualización: 

[7] de [7] de 2026 

dans la section : Politique de 

confidentialité. La Politique de 

confidentialité qui réglemente le 

traitement de vos données 

personnelles celle publiée sur le 

site  https://fsc.org/en, dans la 

section : Politique de 

confidentialité. 

 

Questions ou précisions  

Si vous avez des questions ou 

des éclaircissements concernant 

la présente Politique de 

confidentialité, vous pouvez 

contacter notre responsable du 

suivi des demandes de données 

personnelles par e-mail 

[privacy@fsc.org]. 

 

 

Consentement  

En nous fournissant vos 

données personnelles et en 

acceptant la présente Politique 

de confidentialité, vous le 

reconnaissez et vous l'acceptez. 

Ce consentement nous donne le 

droit de procéder au traitement 

de vos données personnelles de 

la manière indiquée dans la 

présente Politique de 

confidentialité et dans le strict 

respect de celle-ci, de la Loi, de 

ses règlements, des autres lois 

applicables et des politiques 

internes du FSC. 

 

Date de la dernière mise à jour : 

[7] de [7] de 2024 

 

 

https://fsc.org/en
https://fsc.org/en
https://fsc.org/en
https://fsc.org/en

